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Mass Schedule
Horarios de Misa 

Saturday - Sabado
4pm English - 6:15pm   Español 
Sunday - Domingo
7:30am & 9:15am English & ASL  
12:30pm & 5:30pm Español

Weekdays  
Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday 
5:30pm -English 
Miercoles y Viernes
6:00pm - Español

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones) 
or by Appointment - o por cita
Wednesday - Miercoles  
5pm to 6pm
Thursday - Jueves 
6:15pm to 7:00pm 
Saturday - Sabado 
2:30pm to 3:55pm 
Sunday - Domingo 
11:30am to 12:20pm 

St. Patrick Church 
244 Smith Street 

Providence RI 02908
Tel. 401-421-7070

Email:
stpatrickprov@outlook.com

Website:
saintpatrickchurch.net

Pastor: Rev. Joseph Brice
Email:

fatherjbrice@gmail.com 

ST. PATRICK CHURCHST. PATRICK CHURCH

Baptism / Bautizos
Religious Education (CCD)

Educacion Religiosa
Mrs. Maria Batista 

 401-301-8685

Our Lady of Guadalupe
Adoration Chapel 

Capilla de Adoracion Nuestra
Señora de Guadalupe 
Open/Abierto 24 Hours

Contact Email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities

Tuesday  6:30pm 
Please call: 401-278-4578    Grades / Grados 9-12 

 Tel. (401) 421-9300 
or Visit:

https://www.stpatsri.org
Principal: 

Mr. Christopher Myron
Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri

401-421-0810

Parish Office Hours 
Horario de la Oficina
Monday -Thursday 

Lunes a Jueves 
9am-3pm & 5- 7pm 

Friday - Viernes 
9am to 3pm

https://www.stpatsri.org/


Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month

Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month

Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all

parishioners who are in need of food

Meal Kitchen  
Monday: 4:00pm- 5:00pm  

For more information please call: 
401-421-7070  or Email:

mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry 
We are always in need of

 Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce,

Canned Vegetables 
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2do y 3er Martes de cada mes

Horario: 4pm to 6pm
2do y 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am

La despensa de alimentos  está disponible
para todos  todos feligreses que tengan

necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm

Para obtener más información, llamar  
401-421-7070 o Correo electrónico:

mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones 

de Alimentos:
Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen, Salsa de

lata, Vegetales enlatados 
 Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

ST. PATRICK CALENDAR OF ACTIVITIES
Saturday  - June 21
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
Sunday     - June 22
                 - Corpus Christi Procession Immediately following the
                   9:15am Mass
                 - Procesión de Corpus Christi, Inmediatamente  
                   después de la Misa de las 9:15 a.m
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday    - June 23 
4:00pm     - Mary House Soup Kitchen
Tuesday    - June 24
6:30pm     - SPRED - Room behind the Church
6:00pm     - AA Step Meetings (104)
Wednesday June 25
6:30pm     - Grupo de Oración 
7:00pm     - Young Adult Group (Men & Women) - Gym 
Thursday  - June 26
7:00pm     - Joyful Hope Prayer Group - Church 
7:00pm     - Spanish SALT Young Women's Group (203)       
Friday       - June 27
7:00pm     - Lazos de Amor Mariano (Capilla)
Saturday  - June 28
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
Sunday     - June 29
9:00am        - Parish Picnic Parroquial Mother of Hope Camp
7:00pm     -Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

Saturday     - June 21
4:00pm        - In Thanksgiving for the Successful School Year at SPA
6:15pm        - Eterno Descanso de Jesus Espinoza
Sunday        - June 22 -Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ
7:30am        - For the Parishioners of Saint Patrick Church 
                      - Memorial Mass for Jason Rego
9:15 am       - Memorial Mass for Jason Rego
                      - For the Intentions of Alejandro Ampuero on his Birthday
12:30pm      - Spanish
5:30pm        - Eterno Descanso de Maria de las Nieves
                      - Eterno Descanso de Fidel Boror
Monday        - June 23  
5:30pm        - Memorial Mass for Michael Carbone
                      - Memorial Mass for Jose & Rosemary Oliveira 
Tuesday       - June 24 
6:00pm        - Memorial Mass for Edwin Rodrigo
Wednesday - June 25
6:00pm        - Por el Eterno Descanso de Carmen Barillas 
Thursday     - June 26 
5:30pm        - Memorial Mass for Carlos Rego 
                        For the Deceased Members of the Cabral’s Family 
Friday           - June 27
6:00pm        - Eterno Descanso de Gabriel Medeiros y Familia
                      - Acción de Gracias por el cumpleaños de Karina Frederico
Saturday      - June 28
4:00pm         - Memorial Mass for Luis Andrade 
6:15pm         - Eterno Descanso de Maria Ecilia Goris Camilo 
Sunday         - June 29 Mother of Hope Camp Mass - No Mass at St. Patrick 
10:00am       - For the Parishioners of Saint Patrick Church 
                       - Memorial Mass for the Botelho Family
                       - Memorial Mass for Jose Gouveia
                  

Offertory Collection: 6/9 - 6/15
                                                       

Budget Envelopes / Sobres                    $7,154.84
Online-Giving / Donación en linea        $1,244.00                                        
                                                          Total $8,398.34
Thank you for your generosity!!!  Gracias por su generosidad!!!

mailto:mealkitchen514@gmail.com


Daily Readings
Sunday, June 22: Solemnity of the most Precious  Body and
Blood of Christ
Gn. 14: 18-20/ Ps. 110: 1-4/ 1 Cor. 11: 23-26/Lk. 9:11-17 
Monday, June 23: 
 Gn. 12: 1-9/ Ps. 33: 12-22/ M.t 7: 1-5
Tuesday, June 24: Nativity of John the Baptist
Vigil: Jer. 1: 4-10/ Ps. 71: 1-17/ 1 Pt. 1: 8-12/ Lk .1: 5-17. Day:
Is. 49: 1-6/ Ps. 139: 1-15/ Acts. 13: 22-26/ Lk 1: 57-80
 Wednesday,  June 25:
 Gn. 15: 1-18/ Ps. 105: 1-9/ Mt. 7: 15-20
 Thursday, June 26: 
 Gn. 16: 1-16/ Ps. 106: 1-5/ Mt. 7: 21-29
 Friday, June 27: Feast of the Sacred Heart of Jesus
 Ez. 34: 11-16/ Ps. 23: 1-6 / Rom. 5: 5-11/ Lk. 15: 3-7
Saturday, June 28: Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary 
Gn. 18: 1-15/ Lk. 1: 46-55/ Lk. 2: 41-51

THE WORD OF GOD - GOSPEL            LUKE 9:11-17             LA PALABRA DE DIOS - EVANGELIO

Jesus spoke to the crowds about the kingdom of
God, and he healed those who needed to be
cured.As the day was drawing to a close, the Twelve
approached him and said, "Dismiss the crowd so
that they can go to the surrounding villages and
farms and find lodging and provisions; for we are in
a deserted place here." He said to them, "Give them
some food yourselves." They replied, "Five loaves
and two fish are all we have, unless we ourselves go
and buy food for all these people." Now the men
there numbered about five thousand. Then he said
to his disciples, "Have them sit down in groups of
about fifty." They did so and made them all sit
down. Then taking the five loaves and the two fish,
and looking up to heaven, he said the blessing over
them, broke them, and gave them to the disciples to
set before the crowd. They all ate and were
satisfied. And when the leftover fragments were
picked up, they filled twelve wicker baskets.

En aquel tiempo, Jesús habló del Reino de Dios a la
multitud y curó a los enfermos.
Cuando caía la tarde, los doce apóstoles se
acercaron a decirle: “Despide a la gente para que
vayan a los pueblos y caseríos a buscar alojamiento
y comida, porque aquí estamos en un lugar
solitario”. Él les contestó: “Denles ustedes de
comer”. Pero ellos le replicaron: “No tenemos más
que cinco panes y dos pescados; a no ser que
vayamos nosotros mismos a comprar víveres para
toda esta gente”. Eran como cinco mil varones.
Entonces Jesús dijo a sus discípulos: “Hagan que se
sienten en grupos como de cincuenta”. Así lo
hicieron, y todos se sentaron. Después Jesús tomó
en sus manos los cinco panes y los dos pescados, y
levantando su mirada al cielo, pronunció sobre ellos
una oración de acción de gracias, los partió y los fue
dando a los discípulos para que ellos los
distribuyeran entre la gente. Comieron todos y se
saciaron, y de lo que sobró se llenaron doce
canastos.

Lecturas Diarias
Domingo 22 de Junio: Solemnidad del Santísimo
Cuerpo y Sangre de Cristo
Gn.14: 18-20/ Sal. 109: 1.-4/ 1 Cor. 11: 23-26/ Lc.  9: 11-17 
Lunes 23 de Junio: 
Gn 12: 1-9/ Sal. 32:12-22/ Mt. 7: 1-5
Martes 24 de Junio: Natividad de Juan Bautista
Vigilia: Jer. 1: 4-10/ Sal. 70: 1-17/ 1 Pt. 1: 8-12/ Lc. 1: 5-17
Día: Is. 49: 1-6/ Sal. 138: 1-15/ Hec. 13: 22-26/ Lc. 1: 57-80
Miércoles 25 de Junio: 
Gén. 15: 1-18/ Sal. 104: 1-9/ Mt. 7: 15-20
Jueves 26 de Junio: 
Gn. 16: 1-16/ Sal. 105: 1-5/ Mt. 7: 21-29
Viernes 27 de Junio: Sagrado Corazón de Jesús 
Ez. 34: 11-16/ Sal. 22: 1-6/ Rom. 5: 5-11/ Lc. 15: 3-7
Sábado 28 de Junio: 
Inmaculado Corazón de la Santísima Virgen María 
Gn. 18: 1-15/ Lc. 1: 46-55/ Lc. 2: 41-51

Apostolado del Sagrado Corazón de Jesús 
Te invita a consagrarte el día  27 de Junio, en la Santa Misa de 6:00 PM. Las
inscripciones están disponibles, después de la Misa. Para dicha consagración
Nuestro Sacerdote Padre Brice estará dando charlas de formación para
conocer las Promesa del Sagrado Corazón de Jesús Santa Margarita María
Alacoque y para explicar la devoción al Sagrado Corazón de Jesús. Los
horarios para estas charlas serán el:    23 de Junio a las 7:00pm Salon 104.

Apostolate of the Sacred Heart of Jesus 
Invites you to consecrate yourself on June 27th during the Holy Mass at 6:00
PM. Registrations are available,  after Mass. For this consecration, our priest,
Father Brice, will be giving formation talks to help us understand the Promises
of the Sacred Heart of Jesus to Saint Margaret Mary Alacoque and to explain
the devotion to the Sacred Heart of Jesus. Formation Talks Schedule:    
June  23 at 7:00 PM – Room 104.

https://bible.usccb.org/bible/luke/9?11
https://bible.usccb.org/bible/luke/9?11
https://bible.usccb.org/bible/luke/9?11


 WISDOM from Fr.  Nick SABIDURIA del Padre Nick 

FOUR CORPUS CHRISTI THOUGHTS 
One! ‘When a body meets a body coming through
the rye’! ‘Body’, as in the words of that old
Scottish song, doesn’t just mean a physical body,
but a living person! We speak of everybody,
anybody or nobody, always referring to a living
human being. ‘The Body of Christ’ that you are
receiving, means the person of Jesus Christ, true
God and truly human, now risen from the dead. 
Two! The food that we eat in the ordinary
circumstances of life changes unto us; becomes
us! It becomes our bone, tissue, hair, and even
the energy we burn. In the case of the Eucharist
however, it is the reverse that happens. It is we
who are changed. We become what we eat, that
is, we grow in the likeness of Christ. 
Three! There’s a respectful etiquette
acknowledged and accepted, when receiving Holy
Communion. That Body of Christ, which was once
offered for us, is now being shared with us. The
life given is divine, and is most of all
characterized by our fulfilling and living out the
great commandment of love.  
Four! In answering the invitation to receive
Holy Communion, we are in fact
acknowledging that Christ’s redemptive act of
love will be continued in the world through
us. That’s the encounter we say ‘Amen’ to
when the Priest or Eucharistic Minister holds
up the host before us and says ‘Body of
Christ’!  
What a challenge! What an honor! What a
privilege! 

CUATRO PENSAMIENTOS PARA EL CORPUS CHRISTI
Uno: “Cuando un cuerpo se encuentra con otro
cuerpo en el campo de centeno”. En esa antigua
canción escocesa, la palabra “cuerpo” no se refiere
solo a algo físico, sino a una persona viva. Lo mismo
sucede cuando hablamos de “todos” o “alguien”,
siempre pensando en seres humanos reales. Así
también, cuando recibimos el Cuerpo de Cristo en
la Eucaristía, no recibimos algo, sino a Alguien: a
Jesucristo mismo, verdadero Dios y verdadero
hombre, vivo y resucitado.
Dos: En la vida diaria, la comida que ingerimos se
transforma en nosotros: en nuestra piel, sangre,
fuerza y energía. Pero con la Eucaristía sucede algo
maravilloso y diferente: no es ella la que se
transforma en nosotros, sino nosotros quienes
somos transformados en Cristo. Al recibir su
Cuerpo, poco a poco vamos siendo renovados,
hasta parecernos más a Él.
Tres: Por eso nos acercamos con respeto y
humildad a comulgar. Lo que recibimos no es solo
pan: es la vida misma de Dios que se nos da por
amor. Y esta vida se manifiesta en nosotros cuando
vivimos el mandamiento principal: amar a Dios y al
prójimo, con obras concretas de caridad, perdón y
misericordia.
Cuatro: Cuando decimos “Amén” al recibir la
Comunión, no es solo una palabra: es una
respuesta valiente y comprometida. Decimos “sí” al
deseo de Dios de actuar en el mundo a través de
nosotros. Aceptamos ser sus manos, su voz, su
presencia viva en medio de los demás. ¡Qué grande
es este misterio! ¡Qué responsabilidad y qué gracia!

International Living Rosary

St. Patrick Church will host an International Living
Rosary on Friday, July 11, 2025, at 7:30PM. We will
be praying the Rosary in as many languages as
possible.  Our Blessed mother is our Advocate. She
has never ceased leading us to The Lord. Please join
us as we celebrate our faith in the rich and  diverse
languages of our community.  This prayerful
gathering will be a blessed and uplifting experience
for all who attend. To participate, please contact Tom
Oliveira at (401) 545-6456 or speak with a sacristan
after Mass.

Rosario Internacional Viviente
La Iglesia de San Patricio organizará un Rosario
Viviente Internacional el Viernes 11 de Julio de
2025 a las 7:30 p.m. Rezaremos el Rosario en
diferentes idiomas como sea posible. Nuestra
Santísima Madre es nuestra Abogada. Ella nunca ha
dejado de guiarnos al Señor. Únase a nosotros para
celebrar nuestra fe en los ricos y diversos idiomas
de nuestra comunidad. Esta reunión de oración
será una experiencia bendita y edificante para
todos los que asistan. Para participar, comuníquese
con Tom Oliveira al (401) 545-6456 o hable con un
sacristán después de la Misa.



​I was born and grew up, one of eleven siblings,
in upstate New York, just north of Albany. As a
family we spent a lot of time playing baseball,
tennis, and pond hockey. Each winter, we would
build an ice rink in the back yard and, along
with some of our neighbors, would play hockey
each day after work and school. Our father was
the mastermind behind the operation, and
would often say, “Anyone can make ice when
it’s 20° and dry, but it takes a real master to
make ice when it’s 40° and sunny.” Sadly, I’ve
never gotten into soccer (yes, it’s called soccer),
so Fr. Brice can run circles around me
downstairs. 
​I attended Christendom College, a small
Catholic school in Northern Virginia, which
ultimately brought me to Rhode Island. To pay
for school, I worked during the summers at a
machine shop nearby in Mattapoisett. In 2014, I
finished college in Virginia, and was offered a
full time job as a machine programmer at the
shop, so I moved to Rhode Island. I enjoyed the
work, but grew tired of spending so much time
at a desk, so in 2018 I took a job as a lineman
for National Grid, the local power company,
working on the transmission power lines
throughout New England. Although, I loved the
work, I couldn’t shake the feeling (and I tried to)
that God was inviting me to a different way of
life. 
​After a few years of trying to make excuses, I
finally applied to and was accepted at Our Lady
of Providence Seminary. As soon as I began
formation at the seminary, I felt a great internal
peace, and knew that, right now, this is where
God wants me to be. So far, I have found many
blessings in the seminary, but the wonderful
people that I have met are among the best.
Especially here at St. Patrick’s, I have been
continually surrounded by amazing men and
women who are incredibly kind and supportive,
which remains a huge help during the seminary
process. Thank you so much for all your
support! Please keep me in your prayers!
Joseph Marra

Nací y crecí como uno de once hermanos en el
norte del estado de Nueva York, justo al norte de
Albany. Como familia, pasábamos mucho tiempo
jugando béisbol, tenis y hockey. Cada invierno
construíamos una pista de hielo en el patio y junto
con algunos de nuestros vecinos, jugábamos
hockey todos los días después del trabajo y la
escuela. Nuestro padre era el cerebro detrás de
todo esto, y solía decir: “Cualquiera puede hacer
hielo cuando está a 20° y seco, pero se necesita un
verdadero maestro para hacer hielo cuando está a
40° y soleado”. Lamentablemente, nunca me
interesó el fútbol (sí, se llama fútbol), así que el P.
Brice puede darme mil vueltas abajo. Asistí a
Christendom College, una pequeña universidad
católica en el norte de Virginia, que finalmente me
llevó a Rhode Island. Para pagar mis estudios,
trabajaba durante los veranos en un taller
mecánico cercano en Mattapoisett. En 2014
terminé la universidad en Virginia y me ofrecieron
un trabajo de tiempo completo como programador
de máquinas, por lo que me mudé a Rhode Island.
Disfrutaba el trabajo, pero me cansé de pasar tanto
tiempo sentado en un escritorio, así que en 2018
acepté un empleo como electricista de líneas para
National Grid, la compañía eléctrica local,
trabajando en las líneas de transmisión de toda
Nueva Inglaterra. Aunque me encantaba ese
trabajo, no podía dejar de sentir (y lo intenté) que
Dios me estaba llamando a una forma de vida
diferente.
Después de algunos años de intentar poner
excusas, finalmente solicité ingreso y fui aceptado
en el Seminario Nuestra Señora de la Providencia.
Desde que comencé la formación en el seminario,
sentí una gran paz interior y supe que, por ahora,
este es el lugar donde Dios quiere que esté. Hasta
ahora he encontrado muchas bendiciones en el
seminario, pero las personas maravillosas que he
conocido están entre las mejores. Especialmente
aquí en San Patricio, me he sentido continuamente
rodeado de hombres y mujeres increíbles que son
increíblemente amables y solidarios, lo cual sigue
siendo de gran ayuda durante el proceso de
formación. ¡Muchas gracias por todo su apoyo!
¡Por favor, manténganme en sus oraciones!
Joseph Marra

Summer Seminarian at St. Patrick Church Seminarista en la Iglesia St. Patricio



Join us for our St. Patrick Parish Picnic
Date: Sunday, June 29, 2025
Location: Mother Hope Camp. 1589 Putnam
Pike, Chepachet RI
Time: 9am – 5pm
Attraction: Lake, Volleyball & basketball court,
playground for kids 

Mass will be at 10am, There will be NO OTHER
MASS at St. Patrick Church that day! Followed by
games, music, lunch and fellowship.
There will be a cook out (ribs, baked potatoes, hot
dogs, fruit, chips & drinks etc. for Lunch). If you
have any medical condition or allergy, you may
bring your own food. 
Monetary donations, and/or other forms of
donations are welcomed!
We want everyone to enjoy the day comfortably!
So, please bring the following:

Your own chairs or blankets to sit on. 
Budget envelope/collection for Mass
Snack & preferred drink (NO Alcohol beverage
permitted).
Medication, Insect repellent, Sun block,
swimsuit, towel, change of clothing.

Transportation to Mother Hope Camp is
independent. Consider carpooling to the Camp
with other parishioners. parking space is limited.
To help us prepare enough food for everyone, we
kindly ask you to let us know in advance before the
picnic date if you are coming, or if you have
already registered and, for some unforeseen
reasons, decided not to go, please let us know
days before so we can have an accurate
headcount.
Let’s pick Nick for a beautiful and relaxing day as a
parish community!

Únase a nosotros para nuestro picnic de
la parroquia de San Patricio

Fecha: Domingo 29 de Junio de 2025
Lugar: Campamento Madre Esperanza.
1589 Putnam Pike, Chepachet RI
Hora: 9am – 5pm
Atracción: Lago, cancha de voleibol y
baloncesto, área de juegos para niños 

Comenzaremos con la Misa a las 10am, ¡NO
HABRÁ OTRA MISA en la Iglesia de San
Patricio ese día! Seguido de juegos, música,
almuerzo y compañerismo. Habrá comida al
aire libre (costillas, papas al horno, perros
calientes, fruta, papas fritas y bebidas, etc.
para el almuerzo). Si tiene alguna condición
médica o alergia, traiga su propia comida. 
¡Las donaciones monetarias y / u otras
formas de donaciones son bienvenidas!
¡Queremos que todos disfruten del día
cómodamente! Por lo tanto, traiga lo
siguiente:

Sus propias sillas o mantas para sentarse. 
Sobre de presupuesto/colecta para la
Misa
Merienda y bebida preferida (NO se
permiten bebidas alcohólicas).
Medicamentos, repelente de insectos,
bloqueador solar, traje de baño, toalla,
muda de ropa.

El transporte al Campamento Madre
Esperanza es independiente. Considere
compartir el automóvil para ir al
campamento con otros feligreses. El espacio
de estacionamiento es limitado.
Para ayudarnos a preparar suficiente comida
para todos, le pedimos amablemente que
nos avise con anticipación antes de la fecha
del picnic si va a venir, o si ya se ha registrado
y, por alguna razón imprevista, decidió no ir,
háganoslo saber para que podamos tener un
recuento preciso.
¡Elijamos a pick Nick para un día hermoso y
relajante como comunidad parroquial!



Saint Patrick’s Vacation Bible Camp 2025
Trusting Jesus in a Wild World!

Campamento Bíblico de Vacaciones
Confiando en Jesús en un Mundo incierto!

Date/Fecha: 7  -- 11   of July/Julioth th

Time/Hora: 8am-12:30pm
Place/Lugar: St. Patrick’s Gym

Grades/Grados: 1  to 5  Gradest th

Youth Volunteer: 
Talk to Father Brice

Cost of Registration / Costo de Registración   $25.00
We hope you can join in on the fun!

¡Esperamos que puedas unirte a la diversión!



¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia
de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande
un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

Would you
like to

promote your
business or a

friend’s
business in

our bulletin?

This will help
with the cost
of the weekly
Bulletin for
St. Patrick

Church? It is
very

affordable.

for more
information
please email
Ana Sanchez:

Anajsanchez0
1@gmail.com.

Thank you!


